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Дорогие друзья!

Эту книгу можно читать с любого места. 
Материал сгруппирован и подается таким обра-
зом, что нет необходимости последовательно чи-
тать страницу за страницей.

Это не традиционный самоучитель английско-
го языка, и тем не менее моя программа работает – 
подчас успешнее многих так называемых «тради-
ционных»!

Грамматика, анекдоты, интересные факты – вот 
что вы найдете в данном пособии.

Не теряйте времени в дороге, вспоминайте, 
повторяйте, совершенствуйте свой английский 
язык!

Автор
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АНГЛИЙСКИЙ АЛФАВИТ
буква название

A a [ЭЙ]
B b [БИ:]
C c [СИ:]
D d [ДИ:]
E e [И:]
F f [ЭФ]
G g [ДЖИ:]
H h [ЭЙЧ]
I i [АЙ]
J j [ДЖЭЙ]
K k [КЭЙ]
L l [ЭЛ]
M m [ЭМ]
N n [ЭН]
O o [ОУ]
P p [ПИ:]
Q q [КЬЮ:]
R r [А:]
S s [ЭС]
T t [ТИ:]
U u [Ю:]
V v [ВИ:]
W w [ДАБЛ Ю:]
X x [ЭКС]
Y y [УАЙ]
Z z [ЗЭД]
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Английское слово alphabet («алфавит») проис-
ходит от названия первых двух букв греческого 
алфавита alpha α и beta β.

Знаки препинания в английском языке появи-
лись только в XV веке. До сих пор английская пун-
ктуация не норматирована.

Английские скороговорки

Six sleek swans swam swiftly southwards.

If fat cats all wore hats
Red hats to wear in bed,
They never would catch any rats,
For rats hate cats in red.
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Литературные нормы современного англий-
ского оформились на базе языка Лондона, по-
скольку Лондон являлся политической, культур-
ной и экономической столицей.

Во 2-й половине XVII в. и особенно в XVIII в. 
издаётся множество руководств по орфоэпии и 
нормативных грамматик, авторы которых стре-
мятся упорядочить грамматические нормы языка. 

Развитие колоний Англии в XVII–XIX вв. обу-
словило распространение английского языка за 
пределами Великобритании и привело к возник-
новению некоторых региональных отличий не 
только в лексике, но и в произношении.
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Английские скороговорки

I scream, you scream, we all scream for ice-cream!

Toadstools, toadstools ’neath the tree,
Turn your painted tops to me.
Tall is my tower but still I see
Toadstools, toadstools ’neath the tree

How can a clam cram in a clean cream can?
Denise sees the fleece,
Denise sees the fleas.
At least Denise could sneeze
and feed and freeze the fleas.
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Неопределённый артикль

  The Indefinite Article a/an употребляется с исчис-
ляемыми существительными в единственном числе

� а употребляется перед словами, начинающимися с 
согласного звука

 a baby, a university, a European

� an употребляется перед словами, начинающимися 
с гласного звука

 an apple, an old man, an hour, an MP

Употребление the Indefinite Article

� если о предмете или человеке говорится впервые
I have an idea. – У меня есть идея.
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Употребление the Indefinite Article

� если о предмете или человеке говорится в целом и не 
имеется в виду определённый предмет или человек

 Have you got a car? – У тебя есть машина?
 They live in a house. – Они живут в доме.
 He saw a man. – Он видел какого-то мужчину.

� с существительными, обозначающими вид, общ-
ность
A dog needs exercise. – Собакам необходимо дви-

жение.

� после глагола to be, когда говорится, кем или чем 
является предмет

 I am a pupil. – Я ученик.
 That was a bomb. – Это была бомба.
 It’s a passport. – Это паспорт.

� в восклицаниях
What an awful weather! – Какая ужасная погода!
Such a long queue! – Какая длинная очередь!



10

� при указании частоты, скорости, цены и т. д.
We eat four times a day. – Мы едим четыре раза в 

день.
They cost Ј1 a kilo. – Они стоят фунт за килограмм.
He drives at seventy kilometres an hour. – Он едет со 

скоростью семьдесят километров в час.

� в сочетаниях, обозначающих количество
 a few, a lot, a great deal, a couple, 

a half

� перед счётными существительными
 a hundred, a thousand, a million, 

a dozen, a quarter

Неопределённый артикль 
НЕ УПОТРЕБЛЯЕТСЯ

� перед существительными во множественном числе

� перед неисчисляемыми существительными

� со словами, означающими приёмы пищи
We have breakfast at seven thirty. – Мы завтракаем 
в семь тридцать.
[но: He gave us a good breakfast. – Он накормил нас 
прекрасным завтраком.]
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В 1605 году группа английских католиков попы-
талась взорвать здание парламента — эти события 
получили название Порохового заговора, а самым 
знаменитым его участником стал Гай Фокс. Ему 
было поручено зажечь фитиль, но сделать это не 
удалось, а самого Фокса арестовали. Его имя было 
увековечено в празднествах, посвящённых спасе-
нию короля — сначала словом guy стали называть 
чучело, сжигаемое в годовщину заговора, затем чу-
чело вообще, затем плохо одетого человека. Сейчас 
в разговорном американском английском этим 
словом может быть назван любой мужчина.

Английские афоризмы:

A man cannot be too careful in the choice 
of his enemies. (Oscar Wilde) — 

Человеку не дано быть слишком разборчивым 
в выборе своих врагов. (Оскар Уайльд)

Always forgive your enemies; nothing annoys 
them so much. (Oscar Wilde) — 

Всегда прощайте ваших врагов, ничто их так 
не раздражает.  (Оскар Уайльд)
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Определённый артикль

Употребление the Definite Article

� предметы, упоминаемые второй раз или уже из-
вестные

 I bought a sweater yesterday. The sweater is yellow. – 
Вчера я купил свитер. Он жёлтого цвета.

� уникальные предметы или явления
 the Eiffel Tower, the Earth, the sky

� названия рек, морей, океанов, горных хребтов и 
массивов, пустынь, групп островов и государств, 
содержащих слова ‘state’, ‘kingdom’

 the Seine, the Atlantic, the Sahara, the United 
Kingdom

� названия музыкальных инструментов
 the violin, the piano

� названия гостиниц, театров, кинотеатров, кораблей, 
организаций, газет и музеев

 the Ritz, the Titanic, the Times

� название народа, фамилия семьи
 the English, the Smiths
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� титулы без имени человека
 the Queen, the President

� слова morning, afternoon, evening
 I get up at 7 o’clock in the morning every day. – Я встаю 

каждый день в 7 часов утра.

Определённый артикль 
НЕ УПОТРЕБЛЯЕТСЯ

� личные имена, названия местностей
This is John. He comes from London. – Это Джон. Он 

из Лондона.

� существительные во множественном числе, обозна-
чающие группу, общность

 Lions live in Africa. – Львы живут в Африке.

� названия стран, городов, улиц, парков, гор, остро-
вов, озёр и материков

 Russia, Everest, Lake Bajkal, Asia, Oxford Street, Hyde 
Park
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� слова, означающие приёмы пищи, игры, виды 
спорта

 breakfast, dinner, football

� слова this/that/these/those
 This is my mum. – Это моя мама.

� титулы с упоминанием имени
 President Clinton, Queen Elizabeth

� слова school, church, bed, hospital, prison, home в 
общем значении с точки зрения функций
Jane is in hospital. He went to the hospital to visit 

Jane. – Джейн лежит в больнице. Он пошёл в 
больницу навестить Джейн.

В английском языке есть два слова, в которых 
гласные буквы идут в алфавитном порядке: abste-
mious («скромный») и facetious («шутливый, ра-
достный»).

В английском языке есть слово с одной и той же 
гласной i, которая повторяется шесть раз 
indivisibility (единство).
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Городской отдел образования Нью-Йорка опу-
бликовал список из пятидесяти слов, которые запре-
щено использовать при составлении экзаменацион-
ных заданий, так как они могут оскорбить некоторых 
студентов и школьников. Вот некоторые из них:

Abuse (physical, sexual, emotional, or psychological) — 
насилие (физическое, сексуальное, эмоциональ-
ное или психологическое);

Alcohol (beer and liquor), tobacco, or drugs — алко-
голь (пиво и ликёр), табак или наркотики;

Cigarettes (and other smoking paraphernalia) — сига-
реты (и другие курительные принадлежности);

Crime — преступления;
Death and disease — смерть и болезни;
Gambling involving money — азартные игры на 

деньги;
Homelessness — понятие бездомности;
Loss of employment — безработица;
Nuclear weapons — ядерное оружие;
Pornography — порнография;
Poverty — нищета;
Sex — секс, пол;
Slavery — рабство;
Terrorism — терроризм;
Violence — насилие;
War and bloodshed — войны и кровопролитие


